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design R&S Zalf e Roberto Gobbo

Living solution provides an elegant 
contemporary decor that speaks 
of new trends. It presents projects 
in which finishes with refined 
personality and functional systems 
create imaginative compositions for 
original, customised living areas.

Living solution raconte dans un parcours 
contemporain élégant, les nouveaux 
paysages domestiques. Projets d’habitation 
où les finitions à la personnalité raffinée 
et les systèmes fonctionnels créent 
des solutions de composition créatives 
pour un living original et personnalisé.   

Living Solution bietet elegante und 
zeitgemäße Einrichtungsideen mit 
neuen Wohntrends. Wohnprojekte 
in stilvollen Ausführungen mit eigenem 
Charakter und funktionalen Systemen werden 
zu kreativen Anbaulösungen für originelle 
und individuelle Wohnraumgestaltung.

Living solution cuenta los nuevos 
paisajes domésticos en un elegante 
itinerario contemporáneo. Proyectos de
viviendas donde acabados de personalidad 
refinada y sistemas funcionales crean 
soluciones compositivas creativas para 
un living original y personalizado.

LIVING SOLUTION
Living solution racconta in un 
elegante percorso contemporaneo, 
i nuovi paesaggi domestici. 
Progetti abitativi dove finiture dalla 
raffinata personalità e sistemi funzionali 
creano soluzioni compositive esclusive 
per un living originale e personalizzato.
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ELEGANTI   
TRASPARENZE

MONOPOLI E 
ANTA VETRO LALASS

Elegant transparency. Monopoli and Lalass glass door.
Transparences élégantes. Monopoli et porte vitrée Lalass.

Elegante Transparenz. Monopoli und Glastür Lalass.
Transparencias elegantes. Monopoli y puerta de cristal Lalass.
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Z709
1. MONOPOLI
Pensili ardesia con 
anta Lalass vetro 
trasparente con 
perimetro nero lucido 
e telaio testa di moro.

2. FREEDOM 
Pensile ardesia con 
schienale e tramezze
in lignum dark.

3. MINIMAL
Scrittoio sospeso
lignum dark.

4. G45
Base da appoggio 
ardesia.

BY DÉSIRÉE  

LOVELY DAY 
Divano
design Marc Sadler 

LACOON 
Poltrona
design Jai Jalan 

SABI 
Tavolino
design Setsu & Shinobu Ito 

SYON 
Tappeto
design Setsu & Shinobu Ito

Slate wall units 
featuring Lalass 
transparent glass door 
with glossy black edging 
and brown frame.

Slate wall units with 
lignum dark back panels 
and partitions.

Wall-hung desk
in lignum dark.

Slate free-standing 
base unit.

Sofa

Armchair

Coffee table

Rug

Éléments hauts ardoise 
avec porte Lalass vitrée 
transparente avec 
périmètre noir brillant 
et cadre marron foncé.

Éléments hauts en ardoise 
avec dos et cloisons 
en lignum dark.

Bureau suspendu
en lignum dark.

Élément bas d’appui 
en ardoise.

Canapé

Fauteuil

Table basse

Tapis

Hängeschränke in Schiefer-
grau mit Tür Lalass aus tran-
sparentem Glas, umlaufender 
Rand in Schwarz Hochglanz 
und Rahmen in Dunkelbraun.

Hängeschränke aus Schiefer 
mit Rückwänden und Zwi-
schenwänden in lignum dark.

Schreibtisch hängender
in lignum dark.

Aufsatzunterschrank in 
Schiefergrau.

Sofa

Sessel

Cafétischen

Teppich

Muebles colgantes pizarra 
con puerta Lalass de 
cristal transparente con 
perímetro negro brillante 
y marco marrón oscuro.

Muebles colgantes de pizarra 
con traseras y paneles 
divisorios de lignum dark.

Escritorio colgante
de lignum dark.

Mueble bajo de apoyo 
pizarra.

Sofá

Butaca

Mesita

Alfombra

380

203

3 42

1
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Z785
1. LINK SYSTEM
Libreria lignum dark 
con schienale lignum 
dark e cretto ardesia 
e anta Lalass vetro 
trasparente con 
perimetro nero lucido 
e telaio testa di moro.

2. MINIMAL
Scrittoio sospeso
lignum dark.

BY DÉSIRÉE  

AVÌ 
Divani
design Jai Jalan 

SOOR 
Poltrone
design Jai Jalan 

SABI 
Tavolini
design Setsu & Shinobu Ito 

SYON 
Tappeto
design Setsu & Shinobu Ito

Bibliothèque lignum dark 
avec dos lignum dark 
et  cretto ardoise et 
porte Lalass vitrée 
transparente avec 
périmètre noir brillant 
et cadre marron foncé.

Bureau suspendu
en lignum dark.

Canapés

Fauteuils

Tables basses

Tapis

Lignum dark bookcase 
with lignum dark and 
crackled slate back 
panel and Lalass 
transparent glass door 
with glossy black edging 
and brown frame.

Wall-hung desk
in lignum dark.

Sofas

Armchairs

Coffee tables

Rug

Bücherregal in Lignum Dark 
mit Rückwand in Lignum Dark, 
Cretto Schiefergrau und Tür 
Lalass aus transparentem Glas 
mit umlaufendem Rand in 
Schwarz Hochglanz und 
Rahmen in Dunkelbraun.

Schreibtisch hängender
in lignum dark.

Sofa

Sessel 

Cafétisch

Teppich

Librería lignum dark 
con trasera lignum dark 
y cretto pizarra, puerta 
Lalass de cristal 
transparente con 
perímetro negro brillante 
y marco marrón oscuro.

Escritorio colgante
de lignum dark.

Sofás

Butacas

Mesitas

Alfombra

18 19

1
2

407,8

224



ARMONICHE  
SIMMETRIE

LINK SYSTEM 
E MONOPOLI

20 21

Clever symmetry. Link System and Monopoli.
Symétries harmonieuses. Link System et Monopoli.

Harmonische Symmetrien. Link System und Monopoli.
Simetrías armónicas. Link System y Monopoli.
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Z760
1. LINK SYSTEM
Libreria rovere visone 
e ardesia.  

2. MONOPOLI
Basi sospese 
rovere visone. 

3. MODUS
Pannellatura boiserie 
rovere visone.

COVER
Pannellatura rovere visone.

BY DÉSIRÉE  

BRITT
Divano
design R&S Désirée 

SOOR
Poltrona
design Jai Jalan

TOMO
Tavolino
design Setsu & Shinobu Ito 

GESTO CONTROLLATO 
Tappeto
ispirato all’opera 
dell’artista Pope

Bookcase in mink oak 
and slate.  

Suspended base units 
in mink oak. 

Boiserie panelling 
in mink oak. 

Panelling in mink oak. 

Sofa

Armchair

Coffee table

Rug

Bibliothèque en rouvre 
vison et ardoise.  

Éléments bas suspendus 
en rouvre vison.

Lambrissage boiserie 
en rouvre vison.

Lambrissage en rouvre vison.

Canapé

Fauteuil

Table basse

Tapi

Bücherregal mit Eiche Nerz 
und Schiefer.  

Hängende Unterschränke 
mit Eiche Nerz. 

Wandpaneel 
mit Eiche Nerz. 

Wandpaneel mit Eiche Nerz. 

Sofa

Sessel

Cafétischen

Teppich

Librería de roble visón
y pizarra.  

Muebles bajos colgantes
de roble visón.

Paneles boiserie 
de roble visón.

Paneles de roble visón.

Sofá

Butaca

Mesita

Alfombra

455,6

224

2

3

1
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SPAZIALITÀ
 PROTAGONISTA

LINK SYSTEM E 
ANTA VETRO TECA

Space rules. Link System and Teca glass door.
Spatialité protagoniste. Link System et porte vitrée Teca.

Räumlichkeit als Hauptakteur. Link System und Glastür Teca im Vordergrund.
Espacialidad protagonista. Link System y puerta de cristal Teca.
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Refined reflections.
Réfléchissements raffinés

Edle Reflexionen.
Reflexiones elegantes.

RAFFINATE 
RIFLESSIONI

30 31
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Z602
1. LINK SYSTEM
Libreria olmo cortex con 
schienale cretto cashmere 
e ante battenti Teca in 
vetro trasparente fumé 
con telaio in alluminio 
finitura testa di moro.

Z791
2. LINK SYSTEM
Libreria selce con schienali 
in cretto cashmere 
e olmo cortex.

3. MONOPOLI
Basi in
olmo cortex.

4. MINIMAL
Scrittoio sospeso 
selce. 

5. THIN
Tavolo rettangolare metallo 
verniciato carbone.

BY DÉSIRÉE  

FREEMOOD
Divano
design R&S Désirée 

ONE FLO
Sedie
design R&S Désirée 

Elm cortex bookcase 
with crackled cashmere 
back panel and Teca 
hinged door in transparent 
smoked glass with brown 
finish aluminium frame.

Bookcase in flint with 
cretto cashmere and 
elm cortex back panels.

Base units in 
elm cortex.

Wall-hung desk
in flint.

Rectangular table in 
coal painted metal.

Sofa

Chairs

Bibliothèque orme cortex 
avec dos cretto cashmere 
et portes battantes Teca 
en verre transparent  fumé 
avec cadre en aluminium 
finition marron foncé.

Bibliothèque en silex avec 
dossiers en cretto cashmere 
et orme cortex.

Éléments bas 
en orme cortex.

Bureau suspendu
en silex

Table rectangulaire en 
métal verni charbon.

Canapé

Chaises

Bücherregal in Ulme Cortex 
mit Rückwand in Cretto 
Kaschmir und Drehtüren Teca 
aus transparentem Fumé Glas 
mit Rahmen aus Aluminium in 
der Ausführung Dunkelbraun.

Bücherregal mit Kiesel 
mit Rückwänden in Cretto 
Kaschmir und Ulme Cortex.

Unterschränke 
in Ulme cortex.

Schreibtisch hängender
in Kiesel.

Rechteckiger Tisch aus 
lackiertem Metall in Kohle.

Sofa

Stuhl

Librería de olmo cortex 
con trasera cretto cashmere 
y puertas batientes Teca 
de cristal transparente gris 
con marco de aluminio 
acabado marrón oscuro.

Librería de sílex con 
traseras de cretto cashmere 
y olmo cortex.

Muebles bajos de 
olmo cortex.

Escritorio colgante
de sílex.

Mesa rectangular de 
metal pintado carbon.

Sofá

Sillas

240

75

5

360 182,8

64

294

2

3
4

362,8

192

1

Z602
Z791
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mango
mango

olmo ash
ash elm

olmo sand
sand elm

olmo cortex
cortex elm

olmo black
black elm

rovere visone
mink oak

lignum dark
lignum dark

bianco
white

cashmere
cashmere

selce
flint

ardesia 
slate

perla
pearl

La libreria costituita da due diversi moduli da 90 cm ed un modulo da 60 cm, accostabili 
a piacere, può essere appoggiata a muro o posizionata a centro stanza grazie alla schiena 
rivestita nello stesso materiale. Realizzata in melaminico sp.12 mm è disponibile in 12 colori.

This bookcase features two different modules of 90 cm and one module of 60 cm, that can be freely 
placed next to one another. The bookcase can be wall mounted or free standing at the centre of the room 
thanks to its back, made of the same material. It is in melamine 12 mm thick, available in 12 colours.

La bibliothèque constituée par deux modules différents de 90 cm. et un module de 60 cm, 
assemblables selon son gré, peut être posée contre le mur ou positionnée au centre de la pièce grâce au 
dos revêtu dans le même matériau. Réalisée en mélaminé ép.12mm, elle est disponible dans 12 couleurs.

Das Bücherregal besteht aus zwei verschiedenen 90 cm breiten Modulen und einem 60 cm breiten Modul, die 
beliebig angebaut werden können. Es kann an der Wand oder in der Raummitte aufgestellt werden, da die 
Rückwand mit dem gleichen Material beschichtet ist. Hergestellt aus Melamin St.12mm und erhältlich in 12 Farben.

La librería constituida por dos distintos módulos de 90 cm y por un módulo de 60 cm, arrimables a gusto, 
puede apoyarse en la pared o posicionarse en el centro de la habitación gracias a la trasera 
revestida del mismo material. Realizada en melamínico de 12 mm de esp. está disponible en 12 colores.

LZ LIBRERIA 
DESIGN MARC SADLER

FOCUS
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Personalità unica per la geometrica libreria LZ caratterizzata dalla raffinata 
presenza di supporti in metallo dal design rigoroso e minimale.

Metal supports. The LZ bookcase oozes unique personality due 
to the refined metal supports featuring accurate, minimal design.

Supports en métal. Personnalité unique pour la bibliothèque LZ géométrique caractérisée 
par la présence raffinée de supports en métal au design rigoureux et minimaliste.

Halterungen aus Metall. Das geometrische Bücherregal LZ mit ausgeprägtem Eigencharakter 
zeichnet sich durch edle Halterungen aus Metall in strengem und minimalistischem Design aus.

Soportes de metal. Personalidad extraordinaria para la librería geométrica LZ 
caracterizada por la refinada presencia de soportes de metal de diseño riguroso y minimalista.

38 39

SUPPORTI IN METALLO



ARMONIA 
E VERSATILITÀ

LINK SYSTEM 
E MONOPOLI

40 41

Harmony and versatility. Link System and Monopoli.
Harmonie et versatilité. Link System et Monopoli.

Harmonie und Vielseitigkeit. Link System und Monopoli.
Armonía y versatilidad. Link System y Monopoli.
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Z715
1. LINK SYSTEM
Libreria sospesa 
olmo ash con schienale 
cretto ardesia e olmo ash. 

2. MONOPOLI
Basi sospese 
olmo ash.

3. G45
Pensili olmo ash.

4. MODUS
Boiserie olmo ash.

BY DÉSIRÉE  

AVÌ ES
Divano
design Jai Jalan

ALASIA
Poltrona
design Setsu & Shinobu Ito

TOMO
Tavolino
design Setsu & Shinobu Ito

SYON
Tappeto
design Setsu & Shinobu Ito

Wall-hung bookcase elm ash 
with back panel in cretto 
ardesia and elm ash. 

Wall-hung base units 
elm ash.

Wall units olmo ash.

Boiserie in elm ash.

Sofa

Armchair

Coffee table

Rug

Bibliothèque suspendue en 
orme ash avec dos en 
cretto ardesia et orme ash.

Éléments bas suspendus 
en orme ash.

Éléments hauts en orme ash.

Boiserie en orme ash.

Canapé

Fauteuil

Table basse

Tapis

Hängendes Bücherregal mit 
Ulme Ash und Ruckwand in 
Cretto Ardesia und Ulme Ash.

Hängende Unterschränke 
mit Ulme Ash.

Hängeschränke mit Ulme Ash.

Wandpaneel in Ulme Ash.

Sofa

Sessel

Beistelltisch

Teppich

Librería colgante de olmo ash 
con trasera en acabado 
cretto ardesia y olmo ash.

Muebles bajos colgantes 
de olmo ash.

Muebles colgantes de olmo ash. 

Boiserie de olmo ash.

Sofá

Butaca

Mesita

Alfombra

357,8

145,2

2

3
4

1
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Z792
1. LINK SYSTEM
Libreria sospesa 
rovere visone. 

2. MONOPOLI
Basi sospese 
cashmere.

3. G45
Pensili cashmere.

COVER
Pannelatura rovere visone.

Z793
4. BRUCKE
Madia rovere visone 
e cashmere.

KUBIC
Tavolini cashmere 
e rovere visone.

BY DÉSIRÉE  

GLOW-IN 
Divano
design Marc Sadler 

STRUTTURA LUCE 
Tappeto
ispirato all’opera 
dell’artista Finzi

Wall-hung bookcase 
in mink oak. 

Wall-hung base units 
in cashmere.

Wall units in cashmere.

Panelling in mink oak.

Sideboard in mink oak 
and cashmere.

Coffee tables cashmere 
and mink oak.

Sofa

Rug

Bibliothèque suspendue 
en rouvre vison.

Wall-hung base units 
in cashmere.

Éléments hauts en cashmere.

Lambrissage en rouvre vison.

Huche en rouvre vison 
et cashmere.

Tables basses en cashmere 
et rouvre vison.

Canapé

Tapi

Hängendes Bücherregal 
mit Eiche Nerz.

Hängende Unterschränke 
in Kaschmir.

Hängeschränke in Kaschmir.

Wandpaneel mit Eiche Nerz.

Anrichte mit Eiche Nerz 
und Kaschmir. 

Tische in Kaschmir 
und Eiche Nerz.

Sofa

Teppich

Librería colgante de 
roble visón.

Muebles bajos colgantes 
de cashmere.

Muebles colgantes de cashmere.

Paneles de roble visón.

Mueble de roble visón y 
cashmere.

Mesitas de cashmere 
y roble visón.

Sofá

Alfombra

167,4415,6

73,2

144

4

2

3

1

Z792

Z793



BRUCKE
MADIE E COMPLEMENTI

FOCUS

Contenitori con struttura avvolgente, disponibili in diverse soluzioni, colori e misure.

Brucke sideboards and complementary items. Storage units with an 
enveloping structure, available in several solutions, colours and dimensions.

Brucke huches et compléments. Rangements avec structure enveloppante, 
disponibles dans différentes solutions, couleurs et dimensions.

Brucke Anrichten und Ergänzungselemente. Die Schrankelemente mit weich 
wirkendem Korpus sind in verschiedenen Lösungen, Farben und Maßen erhältlich.

Brucke aparadores y complementos. Contenedores con estructura 
envolvente, disponibles en distintas soluciones, colores y dimensiones

50 51



Le geometrie formali di Brucke nella versione più razionalista 
che ben si distingue dalla creatività compositiva 

della soluzione con contenitori combinabili a piacere.

Creative projects. The formal geometry of Brucke in its most 
rational version is distinguished by the creativeness of a 

composition with storage units that can be put together as desired.

Projets créatifs. Les géométries formelles de Brucke dans la 
version la plus rationaliste qui se distingue de la créativité de 

composition de la solution avec rangements combinables à volonté.

Kreative Projekte. Die rationalistischere Variante der geometrischen Formen 
von Brucke unterscheidet sich deutlich von der kreativen Anbaulösung, bei 
der die Schrankelemente beliebig miteinander kombiniert werden können.

Proyectos creativos. Las geometrías formales de Brucke en la 
versión más racionalista que se distingue muy bien de la creatividad 

compositiva de la solución con contenedores combinables a gusto.

PROGETTI CREATIVI

52 53



MADIA
SOSPESA O A PAVIMENTO
Un’estetica essenziale e raffinata, elementi che offrono ampie capacità di contenimento: 
la madia, sospesa o a pavimento, è proposta con eleganti e funzionali ante complanari.

Sideboard hanging or floor-standing. Essential, refined good looks, elements with lots of storage 
space: a hanging or floor-standing sideboard comes with elegant, practical coplanar doors.

Huche suspendue ou au sol. Une esthétique essentielle et raffinée, des éléments qui offrent de grandes capacités de 
rangement: la huche, suspendue ou au sol, est proposée avec des portes coplanaires élégantes et fonctionnelles.  

Anrichte hängend oder stehend. Essentielle und edle Optik, Elemente, die viel Stauraum bieten: die Anrichte ist 
hängend oder stehend erhältlich und ist mit eleganten und funktionalen flächenbündigen Türen ausgestattet.

Aparadores colgantes o de suelo. Una estética sobria y refinada, elementos que ofrecen mucha cabida: 
el aparador, colgante o de suelo está disponible con puertas coplanares elegantes y funcionales.

FOCUS
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TRASLAZIONI
ORIGINALI

MONOPOLI
Translations originales. Monopoli.

Original movement. Monopoli.
Originelle Translationen. Monopoli.
Movimientos originales. Monopoli.
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Z710
1. MONOPOLI
Basi a terra perla.

2. G45 
Base sospesa e 
pensili selce.

3. PUZZLE12
Pensili a giorno 
perla.

BY DÉSIRÉE  

OVERPLAN
Divano
design Matteo Thun & 
Antonio Rodriguez

SABI 
Tavolino
design Setsu & Shinobu Ito

YORI 
Tavolino
design Setsu & Shinobu Ito

MILOS 
Pouf
design Marc Sadler  

SYON 
Tappeto
design Setsu & Shinobu Ito

Pearl floor-standing base units.

Wall-hung base unit and  
wall units in flint.

Open wall units 
in pearl.

Sofa

Coffee table

Coffee table

Pouf

Rug

Éléments bas au sol perle.

Élément bas suspendu et 
éléments hauts en silex.

Éléments hauts ouverts 
en perle.

Canapé

Table basse

Table basse

Pouf

Tapi

Stehende Unterschränke Perle.

Hängende Unterschränke 
und Hängeschränke in Kiesel.

Offene Hängeschränke 
in Perle.

Sofa

Cafétischen

Cafétischen

Pouf

Teppich

Muebles bajos de suelo perla.

Mueble bajo colgante y 
muebles colgantes de sílex.

Muebles colgantes 
abiertos de perla.

Sofá

Mesita

Mesita

Pouf

Alfombra

412

202,5
2

3

1

2

2
3

3
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Z794
1. LZ 
Due librerie da 90 cm 
olmo cortex. 

Z507
2. MONOPOLI
Basi sospese 
olmo cortex. 

3. PUZZLE12 
Pensili a giorno 
cashmere.

4. MINIMAL
Piano scrittoio 
olmo cortex.

BY DÉSIRÉE  

ENDOR 
Divano
design Marc Sadler 

ONE FLO 
Sedia
design R&S Désirée 

STRUTTURA LUCE 
Tappeto
ispirato all’opera 
dell’artista Finzi

2 x 90cm bookcases 
in elm cortex. 

Wall-hung base units 
in elm cortex.

Open wall units 
in cashmere.

Desk top in 
elm cortex.

Sofa

Chair

Rug

Deux bibliothèque de 90 cm 
en orme cortex.

Éléments bas suspendus 
en orme cortex.

Éléments hauts ouverts 
en cashmere.

Plateau bureau en 
orme cortex.

Canapé

Chaise

Tapi

Zwei 90 cm breite Bücherr-
egale in Ulme Cortex. 

Hängende Unterschränke 
mit Ulme Cortex.

Hängeschrank in 
cashmere.

Schreibtischplatte mit 
Ulme Cortex.

Sofa

Stuhl

Teppich

Dos librerías de 90 cm 
de olmo cortex. 

Muebles bajos colgantes 
de olmo cortex.

Muebles colgante 
de cashmere.

Sobre de escritorio de 
olmo cortex.

Sofá

Silla

Alfombra

44090 90

166,5

210,8

1

3

4
2

Z507

Z794
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MONOPOLI
BASI E PENSILI TERMINALI CON ANTA

FOCUS

Monopoli base units and end wall units with doors.
Monopoli éléments bas et hauts terminaux avec porte.
Monopoli Abschließende Unterschränke und Hängeschränke mit Tür.
Monopoli muebles bajos y colgantes terminales con puerta.
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Linee minimali per un design sempre elegante, pensato per le 
funzionalità dell’accogliere e del contenere con ordine e razionalità.

Concealed functionality. Minimal lines with eternally 
elegant design for tidy, rational storage.

Fonctionnalités cachées. Lignes minimales pour un design toujours élégant, pensé 
pour les fonctionnalités de l’accueil et du rangement avec ordre et rationalité.

Verborgene Funktionalität. Minimalistische Linien für stets elegantes Design, das 
auf funktionale Aufbewahrung und ordentliches, übersichtliches Verstauen ausgelegt ist.

Funciones ocultas. Líneas minimalistas para un diseño siempre elegante, 
pensado para las funciones de acoger y contener con orden y funcionalidad.

FUNZIONALITÀ NASCOSTE



ESSENZIALI  
GEOMETRIE

FREEDOM 
E MONOPOLI 

70 71

Essential shapes. Freedom and Monopoli.
Géométries essentielles. Freedom et Monopoli.

Essentielle Geometrien. Freedom und Monopoli.
Geometrías sobrias. Freedom y Monopoli.
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Z613
1. FREEDOM
Pensili ardesia 
con schienali e 
tramezze bianco.

2. MONOPOLI 
Basi sospese ardesia.

BY DÉSIRÉE  

MILOS 
Divano e pouf
design Marc Sadler 

SABI 
Tavolino
design Setsu & Shinobu Ito 

STRUTTURA LUCE 
Tappeto
ispirato all’opera 
dell’artista Finzi

Éléments hauts en ardoise 
avec dossiers et 
cloisons en blanc.

Éléments bas suspendus 
en ardoise.

Canapé et pouf

Table basse

Tapi

Slate wall units with 
back panels and 
partitions white.

Suspended base units 
in slate.

Sofa and pouf

Coffee table

Rug

Hängeschränke in Schiefer 
mit Rückwänden und Zwi-
schenwänden in Weiß.

Hängende Unterschränke 
in Schiefer.

Sofa und Pouf

Cafétisch

Teppich

Muebles colgantes color 
pizarra con traseras y paneles 
divisorios color blanco.

Muebles bajos colgantes 
color pizarra.

Sofá y pouf

Mesita

Alfombra

495

187

385

2
2

1
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ANTA

DIVISORIO RIENTRANTE
20 mm PER PRESA MANIGLIA

SCHIENALE

FREEDOM
ELEMENTI PENSILI CON UNIONE A 45° 
A GIORNO O CON ANTA BATTENTE 
PER ORIGINALI ABBINAMENTI 
CROMATICI TRA INTERNO ED ESTERNO

Un sistema di elementi a giorno o con anta battente caratterizzato da originali combinazioni asimmetriche. Il risultato 
è un delicato gioco di forme e colori che non dimentica la sua funzionalità. Freedom si integra con tutti i sistemi Zalf.

Wall units with 45° joints, open or with hinged doors to create original internal-external colour schemes. 
A system comprising open units or with hinged doors featuring original asymmetrical combinations. The result 
is a delicate effect of shapes and colours that does not forgo functionality. Freedom integrates with all Zalf systems.

Eléments hauts avec union à 45° ouverts ou avec porte battante pour des assemblages 
chromatiques originaux entre intérieur et extérieur. Un système d’éléments ouverts ou avec porte 
battante caractérisé par des combinaisons asymétriques originales. Le résultat est un jeu délicat de 
formes et de couleurs qui n’oublie pas sa fonctionnalité. Freedom s’intègre à tous les systèmes Zalf.

Auf Gehrung gearbeitete hängende Elemente, offen oder mit Drehtür, für ausgefallene Farbkombinationen 
an Innen- und Außenseite. Ein System aus offenen Elementen oder mit Drehtür, das durch originelle 
asymmetrische Kombinationen besticht. Das Resultat ist ein dezentes Formen- und Farbenspiel, das 
keinesfalls die Funktionalität vernachlässigt. Freedom kann in alle Systeme von Zalf integriert werden.

Elementos colgantes con unión de 45° abiertos o con puerta batiente para originales combinaciones 
cromáticas entre interior y exterior. Un sistema de elementos abiertos o con puerta batiente 
caracterizado por originales combinaciones asimétricas. El resultado es un juego delicado de formas y 
colores que no se olvida de su funcionalidad. Freedom se integra en todos los sistemas de Zalf.

FOCUS
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PASSIONE PER 
LA LETTURA

LINK SYSTEM 
A passion for reading. Link System.
Passion pour la lecture. Link System.
Leidenschaft fürs Lesen. Link System.

Pasión por la lectura. Link System.
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Z770
1. LINK SYSTEM
Libreria sospesa 
olmo sand e selce. 

2. MONOPOLI
Basi a pavimento 
e sospese selce.

3. MONOPOLI
Basi a giorno 
olmo sand.

Z456
4. LINK SYSTEM
Libreria olmo sand  
e selce.

BY DÉSIRÉE  

MONOPOLI 
Divano
design Marc Sadler 

ZEROCENTO 
Tavolini
design R&S Désirée 

STRUTTURA LUCE 
Tappeto
ispirato all’opera 
dell’artista Finzi

Bibliothèque suspendue 
en orme sand et silex. 

Éléments bas au sol et 
suspendus en silex.

Éléments bas ouverts 
en orme sand.

Bibliothèque en orme sand 
et silex. 

Canapé

Tables basses

Tapi

Wall-hung bookcase 
in elm sand and flint. 

Floor-standing and 
wall-hung base units in flint.

Open base units 
in elm sand.

Bookcase in
elm sand and flint. 

Sofa

Coffee tables

Rug

Hängendes Bücherregal in 
Ulme Sand und Kiesel.

Stehende und Hängende 
Unterschränke mit Kiesel.

Offene Hängende 
in Ulme Sand.

Bücherregal in Ulme Sand 
und Kiesel. 

Sofa

Cafétisch

Teppich

Librería colgante de olmo 
sand y color sílex. 

Muebles bajos de suelo 
y colgantes de sílex.

Bajos colgantes abiertos 
de olmo sand.

Librería de olmo sand 
y color sílex. 

Sofá

Mesitas

Alfombra

455 272,8

216,6
258,8

1

2

4

3

Z770 Z456
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RIFLESSI 
CREATIVI

LINK SYSTEM 
Creative reflections. Link System.

Reflets créatifs. Link System.
Kreative Reflexe. Link System.

Reflejos creativos. Link System.

87
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Z796
1. LINK SYSTEM
Libreria bifacciale 
rovere visone con 
ripiani extra light e 
ante battenti Teca in 
vetro trasparente 
con telaio in alluminio 
finitura testa di moro. 

Z612
2. LINK SYSTEM
Libreria sospesa rovere 
visone con schienali in 
cretto ardesia e rovere 
visone, ante battenti 
Teca in vetro trasparente 
con telaio in alluminio 
finitura testa di moro.

BY DÉSIRÉE  

BOOG 
Divano
design R&S Désirée 

SOOR
Poltrona 
design Jai Jalan 

DABLIU-IN
Tavolini
design Setsu & Shinobu Ito

Bibliothèque double-face 
en chêne rouvre avec 
étagères verre extra light 
et portes battantes Teca 
en verre transparent avec 
châssis en aluminium 
finition marron foncé.

Bibliothèque suspendue 
en chêne rouvre, dossiers
en cretto ardesia et chêne 
rouvre, portes battantes 
Teca en verre transparent 
avec châssis en aluminium 
finition marron foncé.

Canapé

Fauteuil

Tables basses

Double face bookcase 
in mink oak with 
extra light glass shelves 
and Teca hinged doors 
in transparent glass 
with dark brown 
aluminium frame. 

Suspended bookcase 
in mink oak and back 
panels in cretto ardesia 
and mink oak, Teca 
hinged doors in transparent 
glass with dark brown 
aluminium frame.

Sofa

Armchair

Coffee tables

Doppelseitiges Bücherregal 
aus Eiche Nerz mit 
Fachböden aus extrahellem 
Glas und Drehtüren Teca 
aus transparentem Glas mit 
Aluminiumrahmen in der 
Ausführung Dunkelbraun.

Hängendes Bücherregal mit 
Eiche Nerz, Rückwände aus 
Kretto Ardesia und Eiche 
Nerz , Drehtüren Teca aus 
transparentem Glas mit 
Aluminiumrahmen in der 
Ausführung Dunkelbraun.

Sofa

Sessel 

Cafétisch

Librería de dos caras de 
roble visón con estantes 
de cristal extra light
y puertas batientes Teca 
de cristal transparente con 
marco de aluminio en 
acabado marrón oscuro.

Librería colgante de roble 
visón, traseras de cretto 
ardesia y roble visón, 
puertas batientes Teca 
de cristal transparente 
con marco de aluminio en 
acabado marrón oscuro.

Sofá

Butacas

Mesitas

90

222,8

224

332,8

192 160

2

Z796 Z612

1
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SHAPE 
FREEBOX
PENSILI A GIORNO IN METALLO

La raffinata eleganza e i volumi dalle razionali geometrie caratterizzano i creativi 
pensili a giorno in metallo con spessore minimale di 0,2 cm, in 12 colori.

Shape and Freebox metal open wall units. The refined elegance and volumes of rational shapes 
distinguish the creative metal open wall units, only 0.2 cm thick and in a choice of 12 colours.

Shape et Freebox elements hauts ouverts en metal. L’élégance raffinée et les volumes aux géométries rationnelles 
caractérisent les éléments hauts créatifs ouverts en métal avec une épaisseur minimale de 0,2 cm, dans 12 couleurs.

Shape und Freebox Offene Hängeschränke aus Metall. Edle Eleganz und Volumen mit rationaler Geometrie zeichnen 
die kreativen offenen Hängeschränke aus Metall in 12 Farben mit minimaler Wandstärke von nur 0,2 cm aus.  

Shape y Freebox muebles colgantes abiertos de metal. La elegancia refinada y los volúmenes de geometrías funcionales 
caracterizan los creativos muebles colgantes abiertos de metal de 0,2 cm de espesor minimalista, en 12 colores.

FOCUS

bianco 
white

cashmere 
cashmere

selce 
flint

ardesia 
slate

terra 
earth

mango
mango

perla
pearl

arancio
orange

salvia
sage

lilla
lilac

muschio
musk

avio
blue avioSHAPE
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FREEBOX



PASSAGGI 
SEDUCENTI

LINK SYSTEM

96 97

Captivating spaces. Link System.
Passages séduisants. Link System.

Formschöne Übergänge. Link System.
Pasos seductores. Link System.
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Z795
1. LINK SYSTEM
Libreria lignum dark 
e selce. 

BY DÉSIRÉE  

SAVOYE 
Divano
design Marc Sadler

WING
Poltrona
design Setsu & Shinobu Ito 

DABLIU 
Tavolini
design Setsu & Shinobu Ito

STRUTTURA LUCE 
Tappeto
ispirato all’opera 
dell’artista Finzi

Bibliothèque en lignum dark 
et silex. 

Canapé

Fauteuil

Tables basses

Tapi

Bookcase in lignum dark 
and flint. 

Sofa

Armchair

Coffee tables

Rug

Bücherregal mit lignum dark 
und Kiesel. 

Sofa

Sessel 

Cafétisch

Teppich

librería de lignum dark
y sílex.

Sofá

Butaca

Mesita

Alfombra

407,8

160

1
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LINK SYSTEM 
ANTA SCORREVOLE

Il sistema si caratterizza anche per la raffinata anta vetro 
con telaio alluminio, che scorre dolcemente sulla composizione.

Link System sliding door. The system is also distinguished by the refined, 
aluminium framed glass door that slides effortlessly over the composition.

Link System porte coulissante. Le système se caractérise également par sa porte 
vitrée raffinée avec cadre aluminium qui coulisse doucement sur la composition.  

Link System Schiebetür. Das System besticht auch durch die edle 
Glastür mit Aluminiumrahmen, die sanft über die Anbaulösung gleitet.

Link System puerta corredera. El sistema se caracteriza también por la elegante 
puerta de cristal con marco de aluminio, que desliza suavemente en la composición.

FOCUS
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FUNZIONALITÀ
CREATIVE

LINK SYSTEM
Creative functionality. Link System.

Fonctionnalité créative. Link System.
Kreative Funktionalität. Link System.

Funcionalidades creativas. Link System.
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Z757
1. LINK SYSTEM
Libreria olmo ash 
e selce.

2. G45
Base sospesa 
selce.

3. MINIMAL
Piano scrittoio 
selce.

COVER
Pannellatura olmo ash.

BY DÉSIRÉE  

ONE FLO 
Sedia
design R&S Désirée 

Bibliothèque en orme ash 
et silex.

Éléments bas suspendus 
en silex.

Plateau bureau
en silex.

Lambrissage en orme ash.

Chaise

Bookcase in elm ash 
and flint.

Suspended base units 
in flint.

Desk top 
in flint.

Panelling in elm ash. 

Chair

Bücherregal mit Ulme ash 
und Kiesel.

Hängende Unterschränke 
mit Kiesel.

Schreibtischplatte 
mit Kiesel.

Wandpaneel mit Ulme ash. 

Stuhl

Librería de olmo ash 
y sílex.

Muebles bajos colgantes
de sílex.

Sobre de escritorio 
de sílex.

Paneles de olmo ash.

Silla

397

224

2

3

1
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Z592
1. LINK SYSTEM
Libreria bianca con 
schienali bianco e cretto 
ardesia, frontali in bianco e 
vetro cenere opaco. Scala 
in alluminio “0” chimico.

2. MONOPOLI 
Basi sospese 
bianche.

BY DÉSIRÉE  

MONOPOLI 
Divano e chaise lounge
design Marc Sadler 

CLOÉ
Poltrona
design R&S Désirée 

DABLIU-IN
Tavolino
design Setsu & Shinobu Ito

STRUTTURA LUCE 
Tappeto
ispirato all’opera 
dell’artista Finzi

Bibliothèque en blanc avec 
dossiers en blanc et cretto 
ardesia, façades en blanc 
et verre cendre mat. Échelle 
en aluminium “0” chimique.

Éléments bas suspendus 
en blanc.

Canapé et chaise lounge

Fauteuil

Table basse

Tapi

Bookcase in white with 
white and cretto ardesia, 
back panels in white and 
matt ash glass fronts. 
Coated aluminium ladder.

Suspended base units 
in white.

Sofa and chaise lounge

Armchair

Coffee table

Rug

Bücherregal in Weiß mit 
Rückwänden in Weiß und Cretto 
ardesia, Fronten aus Weiß und 
Glas Asche Matt. Leiter aus 
C-Null eloxiertem Aluminium.

Hängende Unterschränke 
mit Weiß.

Sofa und Chaiselounge

Sessel 

Cafétisch

Teppich

Librería blanco con traseras 
de blanco y cretto ardesia, 
frentes de blanco y cristal 
color ceniza opaco. Escalera 
de aluminio “0” químico.

Muebles bajos colgantes 
de blanco.

Sofá y chaise lounge

Butaca

Mesita

Alfombra

267,4624,4

288

1

2

1



114 115

PICÀ MINUS
BOISERIE A CREMAGLIERA

Un sistema leggero e funzionale contraddistinto da una cremagliera verticale con contenitori 
e con mensole in melaminico, vetro trasparente e metallo finitura “0” chimico. 

Picà Minus rack boiserie. An airy, practical system featuring a vertical rack with 
storage units and shelves in melamine, transparent glass and anodised finish metal.

Picà Minus boiserie a cremaillere. Un système léger et fonctionnel qui se distingue par une crémaillère 
verticale avec rangements et avec tablettes en mélaminé, verre transparent et métal finition “0” chimique.

Picà Minus Wandpaneel mit Schiene. Ein leichtes und funktionales System, das sich durch eine vertikale Schiene 
mit Schrankelementen und Borden aus Melamin, transparentes Glas und C-Null eloxiertes Metall auszeichnet.

Picà Minus boiserie con cremallera. Un sistema liviano y funcional caracterizado por una cremallera 
vertical con contenedores y baldas de melamina, cristal transparente y metal en acabado “0” químico

FOCUS
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SPAZI DA  
CONDIVIDERE

DOMINO

118 119

Space to share. Domino.
Espaces à partager. Domino.

Gemeinsam genutzte Räume. Domino.
Espacios para compartir. Domino.



120 121



122 123

Z790
1. BRUCKE
Madia olmo cortex 
e gambe in metallo 
verniciato terra. 

Z591
2. DOMINO
Libreria olmo cortex 
e cashmere.

3. THIN
Tavolo in metallo 
verniciato nero.

BY DÉSIRÉE  

ONE FLO 
Sedie
design R&S Désirée 

GESTO CONTROLLATO 
Tappeto
ispirato all’opera 
dell’artista Pope

Huche en orme cortex 
et piètements en 
métal vernis terre. 

Bibliothèque en orme 
cortex et cashmere.

Table en métal 
vernis noir.

Chaises

Tapi

Sideboard in elm cortex 
and earth painted 
metal legs. 

Bookcase in elm cortex 
and cashmere.

Table in black painted 
metal.

Chairs

Rug

Anrichte in Ulme Cortex 
und Beine aus lackiertem 
Metall in Erde. 

Bücherregal in Ulme 
Cortex und Kaschmir.

Tisch aus lackiertem 
Metall in Schwarz.

Stuhl

Teppich

Mueble de olmo cortex  
y patas de metal 
pintadas color tierra. 

Librería de olmo cortex  
y cashmere.

Mesa de metal 
pintado negro.

Sillas

Alfombra

270222,4 130

208,8

73,2 751

3

2

Z591

Z790
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DOMINO 
LIBRERIA A PARETE O BIFACCIALE

Larghezza 90, 110, 135, 165, 180, 220, 270 cm 
con profondità 38,8 cm. Multipli in altezza di 32 e 48 cm.

Wall mounted or double-sided bookcase. Width 90, 110, 135, 165, 180, 
220, 270 cm with depth 38,8 cm. Height: multiples of 32 and 48 cm.

Bibliothèque murale ou double-face. Largeur 90, 110, 135, 165, 180, 
220, 270 cm avec profondeur 38,8 cm. Multiples en hauteur de 32 et 48 cm.

Bücherregal an der Wand oder doppelseitig. Breite 90, 110, 135, 165, 180, 
220, 270 cm mit Tiefe 38,8 cm. In der Höhe als Vielfaches von 32 und 48 cm.

Librería de pared o de dos caras. de 90, 110, 135, 165, 180, 220, 270 cm 
de ancho y 38,8 cm de profundidad. Múltiplos en altura de 32 y 48 cm.

FOCUS
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Libreria Domino dove il gioco cromatico e grafico dei pieni e 
dei vuoti crea un’emozionante e scenografico effetto ottico.

Creativity and functionality. The Domino bookcase juggles colours and 
full and empty spaces to create an exciting, spectacular optical effect.

Créativité et fonctionnalité. Bibliothèque Domino où le jeu chromatique et graphique 
des pleins et des vides crée un effet optique émotionnant et scénographique. 

Kreativität und Funktionalität. Beim Bücherregal Domino bewirken die 
Farben und Grafiken der spielerisch angeordneten vollen und leeren 
Volumen einen interessanten und szenografischen optischen Effekt.

Creatividad y funcionalidad. Librería Domino en la cual el juego cromático y 
gráfico de llenos y vacíos crea un efecto óptico emocionante y escenográfico.

CREATIVITÀ E FUNZIONALITÀ
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TAVOLI
E SEDIE

Tables and chairs. 
Tables et chaises.
Tische und stühle.

Mesas y sillas.

130



132 133

THIN TAVOLO

MAIN SEDIE

THIN

MAIN

Thin: tavolo con struttura e piano in metallo verniciato sez. 3x3 cm, 
piano alleggerito con polistirolo ad alta densità.
Main: sedia con struttura metallo rivestita in rigenerato di cuoio. 

Thin: table with 3x3cm section painted metal structure and top. 
Top lightened by high density polystyrene.
Main: chair with metal structured covered in bonded leather.

Thin: table avec structure et plateau en métal verni sect. 3x3 cm, 
plateau allégé avec du polystyrène à haute densité.
Main: chaise avec structure métal revêtue en cuir régénéré.

Thin: Tische mit Gestell und Tischplatte aus lackiertem Metall, Querschnitt 
3x3 cm, leichte Tischplatte aus hochverdichtetem Polystyrol.
Main: Sthul mit Gestell aus Metall bezogen mit Lederregenerat.

Thin: mesa con estructura y sobre de metal pintado con sección de 3x3 cm, 
sobre ligero con poliestireno de alta densidad.
Main: silla con estructura de metal tapizada de cuero regenerado.

   130 / 160 / 180 / 210 / 240     90     75     130      130     75

   45      48     89



ANGOLO ALL TAVOLO

ELLE SEDIE

ANGOLO TAVOLO 
SLIM SEDIE

134 135

Angolo All: tavolo allungabile, struttura in metallo e piano melaminico. 
Elle: sedia con struttura in metallo cromato lucido, seduta rivestita in ecopelle.  

Angolo All: extending table with metal structure and melamine top. 
Elle: chair with bright chromed metal structure, eco-leather upholstered seat. 

Angolo All: table allongeable, structure en métal et plateau mélaminé. 
Elle: chaise avec structure en métal chromé brillant, assise revêtue en écocuir. 

Angolo All: Ausziehbarer Tisch, Gestell aus Metall und Tischplatte mit aus Melamin. 
Elle: Sthul mit Gestell aus verchromtem Metall in Hochglanz, Sitz mit Kunstlederbezug. 

Angolo All: mesa extensible, con estructura de metal y sobre de melamínico.
Elle: silla con estructura de metal cromado brillante, asiento tapizado de ecopiel.

Angolo: tavolo fisso o allungabile, struttura in metallo e piano melaminico o vetro. 
Slim: sedia gambe cromato lucido, sedile rivestito in rigenerato di cuoio.

Angolo: fixed or extending table with metal structure and melamine or glass top. 
Slim: chair with bright chromed legs, bonded leather upholstered seat.

Angolo: table fixe ou allongeable, structure en métal et plateau mélaminé ou verre. 
Slim: chaise piètements chromé brillant, siège revêtu en cuir régénéré.

Angolo: Fester oder Ausziehbarer Tisch, Gestell aus Metall und Tischplatte aus Melamin oder Glas.
Slim: Stuhl mit verchromten Beinen in Hochglanz, Sitz bezogen mit Lederregenerat.

Angolo: mesa fija o extensible, con estructura de metal y sobre de melamínico o cristal. 
Slim: silla con patas en acabado cromado brillante, asiento tapizado de cuero regenerado.

   130 (240) / 160 (270)      90      72,8   130      130      72,8   180 / 210       90      72,8    130 (180) / 160 (210)      80     72,8   130 / 160       80      72,8ANGOLO

SLIM

ANGOLO ALL

ELLE    56       58     83   56       58     75



130(180-230)/160 (210-260) 90 75

136 137

Struttura allungabile in metallo, piano a 45° in laminato Fenix, sp. 2 cm. 
Extending metal structure, 45° top in 2 cm thick Fenix laminate.

Structure allongeable en métal, plateau à 45° en stratifié Fenix, ép. 2 cm.
Ausziehbares Gestell aus Metall, Tischplatte mit 45°-Schräge aus Laminat Fenix, St. 2 cm.

Estructura extensible de metal, sobre de 45° de laminado Fenix, de 2 cm de esp.

INCLINA 

TAVOLO TABLE_TABLE_TISCHE_MESA



Tavolo fisso, con struttura in metallo “0” chimico e piano in melaminico. 
Fixed table with “0” chemical metal structure and melamine top. 

Table fixe, avec structure en métal “0” chimique et plateau en mélaminé. 
Fester Tisch, mit Gestell aus Chemisch “0” Metallplatte und Tischplatte aus Melamin. 

Mesa fija, con estructura de metal “0” químico y sobre de melamínico. 

130/160 80 72,8

180 90 72,8

Tavolo fisso in melaminico e vetro, o allungabile in melaminico, con struttura in metallo verniciato bianco. 
Fixed table in melamine and glass, or extending table in melamine, with white painted metal structure. 

Table fixe en mélaminé et verre, ou allongeable en mélaminé, avec structure en métal verni blanc. 
Fester Tisch aus Melamin und Glas, oder ausziehbarer Tisch aus Melamin, mit Gestell aus weiß lackiertem Metall. 

Mesa fija de melamínico y cristal, o extensible de melamínico, con estructura de metal pintado blanco. 

160/180/210 90 75

160(210-260) 90 75
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ISEL MINIMUS

TAVOLO TABLE_TABLE_TISCHE_MESA
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IDENTITY
CARD

MATERIALI E COLORI
MANIGLIE

SISTEMI
Materials and colours, handles, systems. 

Matériaux et couleurs, poignées, systèmes.
Materialien und Ausführungen, Griffe, Systeme. 

Materiales y colores, tiradores, sistemas.



cretto ardesia
cretto ardesia

cretto cashmere
cretto cashmere

COLORI DI GAMMA  RANGE COLOURS

mango
mango

arancio
orange

salvia
sage

lilla
lilac

avorio
ivory

muschio
musk

blu glicine
wisteria blue

avio
blue avio

MATERIALI E COLORI
COLORI, FINITURE E MATERIALI DI ALTA QUALITÀ 

PER I COLORI, I MATERIALI E GLI ASPETTI TECNICI, 
FARE RIFERIMENTO AI LISTINI PREZZI.

Finiture e materiali ecosostenibili, una straordinaria ricerca di colori e 
materiali di alta qualità, dalla facile pulizia e dalle eccezionali doti 

di resistenza e calda matericità, realizzati con tecnologie d’avanguardia. 

High quality colours, finishes and materials. Eco-friendly finishes and materials, 
a unique research on high quality colours and materials, easy to clean, 

appealing and highly resistant, produced with state-of-the-art technologies. 

Couleurs, finitions et matériaux de haute qualité. Finitions et matériaux 
écosoutenables, une recherche extraordinaire de couleurs et de matériaux 

de haute qualité, faciles à nettoyer et aux excellentes qualités de résistance 
et de matières chaudes, réalisés avec des technologies d’avant-garde.

Farben, Ausführungen, Hochqualitative Materialien. Umweltverträgliche 
Ausführungen und Materialien, große Farbenvielfalt und hochqualitative 

Materialien, die leicht zu reinigen sind und sich durch 
ausgezeichnete Festigkeit sowie warme Materialoptik auszeichnen. 

Sie sind mit hochmodernen Technologien hergestellt. 

Colores, acabados y materiales de alta calidad. Acabados y materiales 
ecosostenibles, una búsqueda extraordinaria de colores y materiales de alta 
calidad, fáciles de limpiar y de excelentes características de resistencia y de 

cálido aspecto matérico, realizados con tecnologías de vanguardia. 
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bianco
white

*rovere bianco 
  white oak

ardesia
slate

**rovere visone 
    mink oak

**olmo cortex
    cortex elm

**lignum dark
    lignum dark

cashmere
cashmere

selce
flint

**olmo ash
    ash elm

perla
pearl

**olmo sand
    sand elm 

COLORI STRUTTURA  CARCASE COLOURS

**finitura materica  
    textured finish 

*poro aperto
  open pore

Finiture Zalf coordinate con Euromobil. 
Zalf finishings coordinated with Euromobil. 
Finitions Zalf coordonnées avec Euromobil. 
Ausführungen von Zalf passend zu Euromobil. 
Acabados Zalf combinados con Euromobil. 

FINITURE DISPONIBILI SU PARTICOLARI ELEMENTI
FINISHES AVAILABLE ON PARTICULAR ELEMENTS
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FRONTALI IN VETRO LACCATI LUCIDI E OPACHI  GLOSSY AND MATT LACQUERED GLASS

bianco lucido e opaco
glossy and mat white

cenere lucido e opaco
glossy and mat ash

trasparente con perimetro 
bianco lucido
transparent with glossy 
white perimeter

cashmere lucido e opaco
glossy and mat cashmere

nero lucido e opaco
glossy and mat black

trasparente con perimetro 
cashmere lucido
transparent with glossy
cashmere perimeter

selce lucido e opaco
glossy and mat flint

specchio argentato
silver mirror

trasparente con perimetro 
selce lucido
transparent with glossy
flint perimeter

trasparente con perimetro 
nero lucido
transparent with glossy
black perimeter

testa di moro opaco
mat dark brown

mattone lucido e opaco
glossy and mat brick

TELAIO IN ALLUMINIO  ALUMINIUM FRAME

verniciato bianco opaco
mat white painted

finitura brill lucido
glossy brill finish

specchio bronzato
bronze mirror

terra lucido e opaco
glossy and mat earth

ANTA VETRO LALASS
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Anta vetro Lalass caratterizzata dall’alta qualità tecnica del telaio alluminio che è proposto 
in tre diverse finiture. Ampia gamma di frontali in vetro sia laccati lucidi che opachi. 

Lalass glass door. The Lalass glass door features a top quality aluminium frame that comes 
with three different finishes and a wide range of glossy or matt lacquered glass fronts.  

Porte vitrée Lalass. Porte vitrée Lalass caractérisée par la haute qualité technique du cadre aluminium qui est 
proposé dans trois finitions différentes. Large gamme de façades en verre aussi bien brillantes que mates.

Glastür Lalass. Die Glastür Lalass zeichnet sich durch die hohe technische Qualität des 
Aluminiumrahmens aus, der in drei verschiedenen Ausführungen angeboten wird. Das Sortiment 
umfasst eine umfangreiche Auswahl an Glasfronten sowohl in Lack Hochglanz als auch in Matt.

Puerta de cristal Lalass. Puerta de cristal Lalass caracterizada por la alta calidad técnica del marco de aluminio que 
está disponible en tres distintos acabados. Amplia gama de frentes de cristal tanto lacados brillantes como mate.
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VETRI T2  T2 GLASSESVETRI T1  T1 GLASSES

trasparente
transparent

trasparente fumè
fumè transparent

TELAIO IN ALLUMINIO  ALUMINIUM FRAME

titanio opaco 
mat titanium

testa di moro opaco
mat dark brown

riflettente chiaro
clear reflective 

ANTA VETRO TECA 
Rigorosa e raffinata, con due cerniere a scomparsa, calamita integrata nel telaio 
per chiusura; il vetro temprato sp.4 mm, riduce al minimo la presenza del telaio. 

Teca glass door. Sober and refined with two concealed hinges and a magnet incorporated in 
the frame for closing; the 4mm thick toughened glass reduces the effect of the frame to a minimum.

Porte vitrée Teca. Rigoureuse et raffinée, avec deux charnières escamotables, aimant intégré 
dans le cadre pour fermeture; le verre trempé, ép.4 mm, réduit au minimum la présence du cadre.

Glastür Teca. Streng und erlesen mit zwei verdeckt liegenden Scharnieren und im Rahmen integriertem 
Magnetverschluss; durch das gehärtete 4 mm Glas wird der Rahmen auf ein Minimum reduziert.

Puerta de cristal Teca. Rigurosa y refinada, con dos bisagras escamoteables, imán integrado en el 
marco para el cierre; el cristal templado de 4 mm de esp., reduce al mínimo la presencia del marco.
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MANIGLIE HANDLES_POIGNÉES_GRIFFE_TIRADORES

SMALL LARGE

MEDIUM

APERTURA PUSH&PULL LALASS

tipo R tipo S tipo T

tipo C

tipo M

tipo E

tipo O

tipo F

PLAN

tipo G

tipo P

tipo H

tipo V

tipo L

SHANGHAI

tipo O

tipo F

PLAN

tipo G

tipo P

tipo H

SHANGHAI

tipo L

tipo M

Personalizza con fantasia il tuo armadio: 16 forme di maniglie, 3 taglie, 25 colori, più apertura push&pull. 
Customize your wardrobe using your imagination: 16 shapes, 3 sizes, 25 colours, in addition to the push&pull opening.
Personnalise ton armoire avec fantaisie: 16 formes de poignées, 3 tailles, 25 couleurs, plus ouverture push&pull.
Gestalte das Schrank mit viel phantasie individuell: 16 griffmodelle, 3 grössen, 25 farben und push-pull-öffnung.
Personaliza el armairo con fantasia: 16 formas de tiradores, 3 tamaños, 25 colores, con apertura push&pull.
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SISTEMI MODULARI MODULAR SYSTEMS_SYSTÈMES MODULAIRES_MODULARE SYSTEME_SISTEMAS MODULARES 

libreria a parete o bifacciale

DOMINO
Libreria bifacciale caratterizzata da elementi chiusi con anta, divisori ed elementi a “C” strutturali.

Wall fitting or double faced bookcase featuring units closed by doors, partitions and structural “C” elements.
Bibliothèque à paroi ou double-face caractérisée par des éléments fermés avec porte, éléments de séparation et éléments en “C” structurels.
Bücherregal an der Wand oder doppelseitig mit geschlossenen Elementen und Tür, Trennelementen und strukturellen C-förmigen Elementen.
Librería de pared y de dos caras caracterizada por elementos cerrados con puerta, elementos divisorios y elementos en “C” estructurales.

basi a pavimento, sospese, pensili e mensole 

MONOPOLI
I contenitori Monopoli completano le originali pareti living Zalf.

Floor-standing and wall-hung base units, wall units and shelves. Storage units complete the original Zalf living room walls.
Éléments bas au sol, suspendus, éléments hauts et tablettes. Les rangements complètent les parois jour Zalf originales.

Stehende und hängende Unterschränke, Hängeschränke und Borde. Die Stauraumbehälter komplettieren die originellen Wände im Wohnraum von Zalf.
Muebles bajos de suelo, colgantes, muebles colgantes y baldas. Los contenedores de equipan las paredes originales de Zalf.

libreria a spalla portante sospesa o a pavimento, a parete o bifacciale

LINK SYSTEM
Sistema libreria a spalla portante dalla grande versatilità, protagonista nel living. 

Bookcase system with load-bearing side panel, wall fitting or double faced; versatile star of the living room. 
Système bibliothèque à élément portant, à paroi double-face à la grande versatilité, protagoniste dans le living. 

Bücherregalsystem mit tragender Wangenwand, von großer Vielseitigkeit, an der Wand und doppelseitig Protagonist im Wohnraum. 
Sistema de librería con panel portante, de pared y de dos caras muy versátil, protagonista del living. 

libreria 

           LZ design Marc Sadler

Libreria costituita da tre diversi moduli accostabili a piacere, realizzata in melaminico sp.12 mm. 
Bookcase comprising three different modules that can be mixed and matched at will, in 12mm thick melamine. 

Bibliothèque constituée par trois différents modules assemblables selon son gré, réalisée en mélaminé ép.12 mm. 
Bücherregal aus Melamin St. 12 mm, bestehend aus drei verschiedenen Modulen, die beliebig angebaut werden können. 

Librería constituida por tres distintos módulos arrimables a gusto, realizada en melamínico de 12 mm de esp.



madie e complementi 

BRUCKE
Madie e complementi in diverse combinazioni e colori disponibili in varie misure.  

Sideboards and complementary items in several combinations and colours, available in different sizes.  
Huches et compléments dans différentes combinaisons et couleurs disponibles dans différentes dimensions.  

Anrichten und Ergänzungselemente in verschiedenen Kombinationen und Farben, die in unterschiedlichen Größen erhältlich sind.  
Muebles y complementos en distintas combinaciones y colores disponibles en varias medidas. 

MADIA
Madia sospesa o a pavimento, ante complanari.

Hanging or floor-standing sideboard with coplanar doors.
Huche suspendue ou au sol, portes coplanaires.

Hängende oder stehende Anrichte, flächenbündige Türen.
Aparador colgante o de suelo, puertas coplanares.

pannellatura boiserie

MODUS
Funzionale sistema di pannelli dove applicare mensole, pensili. 
Functional system of panels to take shelves and open wall units. 

Système fonctionnel de panneaux où appliquer tablettes, éléments hauts. 
Funktionales Wandpaneelsystem zum Aufhängen von Borden und Hängeschränken. 

Sistema funcional de paneles donde aplicar baldas, muebles colgantes.

boiserie verticale senza pannellatura

PICÀ MINUS
Sistema semplice dove applicare mensole ed elementi per funzionali librerie. 

Vertical rack boiserie. Simple system for the application of shelves and elements to make up useful bookcases. 
Boiserie à crémaillère verticale. Système simple où appliquer des tablettes et des éléments pour des bibliothèques fonctionnelles. 

Wandpaneel mit vertikal verlaufender Schiene. Einfaches System, an dem Borde und Elemente angebracht werden, wodurch funktionale Bücherregale entstehen. 
Boiserie de cremallera vertical. Sistema sencillo donde aplicar baldas y elementos para librerías funcionales. 

BOISERIE BOISERIE_BOISERIE_WANDPANEEL_BOISERIE CONTENITORI STORAGE UNITS_RANGEMENTS_BEHÄLTER_CONTENEDORES
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PENSILI A MURO WALL UNITS_ÉLÉMENTS HAUTS MURAUX_WANDHÄNGESCHRÄNKE_MUEBLES COLGANTES

pensili a giorno in melaminico sp.1,2 cm

PUZZLE12
Elementi pensili a giorno sp.1,2 cm, disponibili nei colori struttura.

1.2cm thick open wall units, available in carcase colours.
Éléments hauts ouverts ép.1,2 cm, disponibles dans les couleurs structure.

Offene Hängeelemente St.1,2 cm, Erhältlich in den Korpusfarben.
Elementos colgantes abiertos de 1,2 cm de esp, disponibles en los colores de la estructura.

basi sospese e pensili con unione a 45° a giorno o con anta 

G45
Sistema pensili con unione a 45° da posizionare creativamente.

Base units and wall units with 45° fitting door to position creatively.
Éléments bas et hauts ouverts avec union à 45° à positionner de façon créative.

Offene Unterschränke und Hängeschränke gearbeiteter Gehrung gearbeitetes zur kreativen Anordnung.
Muebles bajos y mueble colgante abierto con unión de 45° para posicionarse con creatividad.

pensili a giorno in metallo sp.0,2 cm 

SHAPE
Pensili a giorno in metallo sp.0.2 cm dal design minimale, disponibile in 12 colori liberamente componibili.

Minimal design open wall units in 0.2 cm thick metal, available in 12 coordinating colours.
Éléments hauts ouverts en métal ép.0.2 cm au design minimal, disponible dans 12 couleurs librement modulables.

Offene Hängeschränke aus Metall St. 0.2 cm mit minimalistischem Design, erhältlich in 12 Farben, die beliebig miteinander kombiniert werden können.
Muebles colgantes abiertos de metal de 0.2 cm de esp. de diseño minimalista, disponibles en 12 colores libremente componibles.

pensili a muro con unione a 45°, a giorno o con anta

FREEDOM
Elementi pensili con unione a 45° e anta battente per originali abbinamenti cromatici tra interno ed esterno.

Wall units with 45° joints and hinged doors that create original colour schemes both inside and out. 
Éléments hauts avec union à 45° et porte battante pour assemblages chromatiques originaux entre intérieur et extérieur.

Auf Gehrung gearbeitete Hängeelemente mit Drehtür sorgen innen und außen für originelle Farbkombinationen. 
Elementos colgantes con unión de 45° y puerta batiente para combinaciones cromáticas originales entre interior y exterior.

pensili a giorno in metallo sp.0,2 cm 

FREEBOX
Sistema pensili a giorno in metallo sp.0.2 cm, in 12 colori componibili a piacere.
Open wall unit system in 0.2 cm thick metal, available in 12 coordinating colours.

Système éléments hauts ouverts en métal ép. 0.2 cm, dans 12 couleurs modulables selon son gré.
Offenes Hängeschranksystem aus Metall St. 0.2 cm, in 12 Farben, die beliebig miteinander kombiniert werden können.

Sistema de muebles colgantes abiertos de metal de 0.2 cm de esp., en 12 colores componibles a gusto.



SCOPRI LA PROPOSTA COMPLETA DI DÉSIRÉE 
CONSULTANDO IL SITO GRUPPOEUROMOBIL.COM

Overplan divano, sofa, canapé, Sofa, sofá. Design Matteo Thun & Antonio Rodriguez

Savoye divano, sofa, canapé, Sofa, sofá. Design Marc Sadler
Lacoon poltrona, armchair, fauteuil, Sessel, butaca. Design Jai Jalan
Sabi tavolino, coffee table, table basse, Beistelltisch, mesita. Design Setsu & Shinobu Ito
Syon tappeto, rug, tapis, Teppich, alfombra. Design Setsu & Shinobu Ito
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LIVING SOLUTION 
SI VALORIZZA CON 
LA COLLEZIONE DÉSIRÉE: 
DIVANI, POLTRONE 
E COMPLEMENTI 
Go to the gruppoeuromobil.com website to find out about Désirée’s complete range.
The Living solution is enhanced by the Désirée collection of sofas, armchairs and complementary items.

Découvrez la proposition complète de Désirée en consultant le site gruppoeuromobil.com
Living Solution se valorise avec la collection Désirée: canapés, fauteuils et compléments. 

Entdecken Sie das vollständige Angebot von Désirée im Internet unter gruppoeuromobil.com
Die Living Solution werden durch die Kollektion Désirée aufgewertet: Sofas, Sessel und Ergänzungselemente.

Descubre la propuesta completa de Désirée consultando el sitio gruppoeuromobil.com
Living Solution se valoriza con la colección de Désirée: sofás, butacas y complementos.



Zalf sviluppa la propria cultura progettuale 
con il linguaggio dell’innovazione: nuove idee 
diventano prodotti capaci di integrarsi con 
quelli esistenti, ampliando così al massimo 
le possibilità di personalizzazione. Il design 
originale non segue le mode e dura nel tempo.

DESIGN RESEARCH AND INNOVATION. Zalf 
develops its design culture through the language of 
innovation: new ideas are turned into products that 
can integrate with existing ones, thus extending 
customisation opportunities. Original design is 
durable and does not slavishly follow fashion.

RECHERCHE DE PROJET ET INNOVATION. Zalf développe 
sa propre culture de projet avec le langage de l’innovation: 
de nouvelles idées deviennent des produits en mesure de 
s’intégrer avec ceux qui existent, elles élargissent ainsi 
au maximum les possibilités de personnalisation. Le design 
original ne suit pas les modes et dure dans le temps.

PLANUNGSFORSCHUNG UND INNOVATION. Die 
Planungskultur von Zalf überzeugt durch Innovation: 
neue Ideen werden zu Produkten, die sich in bestehende 
Artikel einfügen, wodurch den individuellen 
Gestaltungsmöglichkeiten keine Grenzen gesetzt sind. 
Originelles Design ist modeunabhängig und zeitlos.

INVESTIGACION PROYECTUAL E INNOVACION. Zalf 
desarrolla su cultura proyectual con el lenguaje de la 
innovación: nuevas ideas se convierten en productos 
capaces de integrarse en los ya existentes, ampliando al 
máximo las posibilidades de personalización. El diseño 
original no sigue las modas y dura en el tiempo.

Azienda certificata UNI ENI ISO 9001, Zalf 
è sempre attenta all’innovazione industriale 
nel massimo rispetto dell’ambiente: tecnologie 
d’avanguardia garantiscono maggiori performance 
di prodotto, come ad esempio i collanti 
poliuretanici dalle eccellenti proprietà adesive.

EXCLUSIVE, ECO-SUSTAINABLE TECHNOLOGIES. 
A UNI ENI ISO 9001 certified company, Zalf pays 
careful attention to industrial innovation that is 
environmentally friendly: high product performance 
is guaranteed by avant garde technologies, such as, 
for example, excellent polyurethane adhesives.

TECHNOLOGIES EXCLUSIVES ET ÉCOSOUTENABLES. 
Entreprise certifiée UNI ENI ISO 9001, Zalf est toujours attentif 
à l’innovation industrielle dans le respect de l’environnement: 
des technologies d’avant-garde garantissent de meilleures 
performances de produit, comme par exemple les colles 
de polyuréthane aux excellentes propriétés adhésives. 

EXKLUSIVE UND NACHHALTIGE TECHNOLOGIEN. Das nach 
UNI EN ISO 9001 zertifizierte Unternehmen Zalf verbindet 
industrielle Innovation stets mit höchstem Respekt für 
die Umwelt: fortschrittliche Technologien garantieren 
bessere Leistungsmerkmale der Produkte, wie beispielsweise 
die Polyurethankleber mit optimalen Hafteigenschaften.

TECNOLOGIAS EXCLUSIVAS Y ECOSOSTENIBLES. Empresa 
certificada UNI ENI ISO 9001, Zalf está siempre atenta 
a la innovación industrial en el máximo respeto del medio 
ambiente: tecnologías de vanguardia garantizan mayores 
prestaciones del producto, como por ejemplo las colas 
poliuretánicas de extraordinarias propiedades adhesivas.

La ricerca costante di materiali innovativi 
dal carattere forte e dalla praticità 
immediata, ha portato alla realizzazione 
dei termostrutturati, finiture capaci di 
riprodurre perfettamente, sia alla vista 
che al tatto, le migliori essenze del legno.

FINISHES THAT REPRODUCE THE ESSENCE 
OF WOOD. A constant search for practical, 
innovative materials with personality has led 
to the creation of the thermostructured 
finish that reproduces perfectly both the 
appearance and feel of the best wood species.

FINITIONS QUI REPRODUISENT L’ESSENCE 
DU BOIS. La recherche constante de matériaux 
innovants au caractère fort et à l’aspect pratique 
immédiat, a mené à la réalisation des 
thermostructurés, des finitions en mesure de 
reproduire parfaitement, aussi bien à la vue 
qu’au toucher, les meilleures essences du bois. 

OBERFLÄCHEN IN HOLZOPTIK. Die kontinuierliche 
Forschung nach innovativen, ausdrucksstarken 
und praktischen Materialien führte zur Entwicklung 
von thermostrukturierten Oberflächen, die edelste 
Holzarten sichtbar und fühlbar perfekt nachbilden.

ACABADOS QUE REPRODUCEN LA MADERA. 
La investigación constante de materiales innovadores 
de carácter fuerte y de funcionalidad inmediata, ha 
llevado a la realización de los termoestructurados, 
acabados capaces de reproducir perfectamente, 
tanto a la vista como al tacto, las mejores maderas.

RICERCA PROGETTUALE  
E INNOVAZIONE.

TECNOLOGIE ESCLUSIVE 
ED ECOSOSTENIBILI.

FINITURE CHE RIPRODUCONO 
L’ESSENZA DEL LEGNO.ZALF:

CULTURA
DELLA 
RICERCA
COME 
STORIA 
CREATIVA
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     Zalf, al fine di migliorare le caratteristiche tecniche e qualitative 
della sua produzione, si riserva il diritto di modificare in tutto o 

in parte il contenuto del presente catalogo anche senza preavviso. 
     Zalf, at the end of improving the technical and qualitative 

characteristics of production, reserve the right to modify entirely or 
partially the content of the present catalogue even without notice. 

     Zalf, au fin de améliorer les caractèristiques tecniques et 
qualitatives de son produit, se réserve le droit de modifier le 

contenu en tout ou en parte du ce catalogue aussi sans préavis. 
     Um die technischen und qualitativen Merkmale der Produktion zu 

verbessern, behält sich Zalf, das Recht vor, den Inhalt des vorliegenden 
Katalogs ohne Vorankündigung zur Gänze oder teilweise abzuändern.  

     Zalf, a fin de mejorar sus características y calidad de la 
producción, se reserva el derecho de hacer cambios completos o 

parciales en el contenido de este catálogo, incluso sin previo aviso.

Il marchio FSC® identifica prodotti contenente legno proveniente 
da foreste gestite in maniera corretta e responsabile, secondo

 rigorosi standards ambientali, sociali ed economici. La foresta di origine 
è stata controllata e valutata in maniera autonoma in conformità 
a principi stabiliti ed approvati dal Forest Stewardship Council®. 
Zalf SpA, ha scelto per questo catalogo carta certificata FSC®.

The FSC® brand identifies products coming from responsible tree 
farming, according to very strict environmental, social and economic 

standards. The forests the wood comes from have been independently 
controlled and assessed in conformity with the principles 

established and approved by the Forest Stewardship Council®. 
Zalf SpA, has used FSC® certified recycled paper for this catalogue.

Carta: x-per premium white

Via Circonvallazione, 21
31020 Falzè di Piave - TV - Italy
Tel. +39 04389861
info@euromobil.it

Via Marosticana, 9
31010 Maser - TV - Italy
Tel. +39 04239255
info@zalf.com

Via Piave, 25
31028 Tezze di Piave - TV - Italy
Tel. +39 0438 2817   
info@gruppoeuromobil.com
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